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ZEROED 60° Safety Selector The CMMG® ZEROED™ Safety Selector offers
shooters 60° short throw operation instead of the traditional 90°. Transitions from
safe to fire are quick! Sturdy construction along with the stylized lever serrations
provides confident operation with a striking design.  

Attributes

Name: ZEROED 60 SAFETY SELECTOR
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100400303
Mfr. No.: 55CA734
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 165mm
UPC: 810046234808

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den CMMG ZEROED 60™
Sicherheitsschalter

Einführung
Der CMMG ZEROED 60™ Sicherheitsschalter ist ein unverzichtbares Zubehör für Schützen, das eine 60°
KurzwegBedienung ermöglicht. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Sicherheitsschalter und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Sicherheitsschalters und der Waffe.
Informieren Sie sich über die geltenden Vorschriften in Ihrem Land zur Verwendung von Waffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsschalter in der „Sicher“Position ist, wenn Sie die Waffe nicht benutzen.
Aktivieren Sie den Sicherheitsschalter nur, wenn Sie bereit sind, die Waffe zu benutzen.
Vermeiden Sie es, den Sicherheitsschalter mit nassen oder schmutzigen Händen zu bedienen.
Verwenden Sie den Sicherheitsschalter nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit der Waffe umgehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge bereithalten: Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderlichen Werkzeuge für die Installation haben.
Waffe sichern: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation
beginnen.
Befestigung: Montieren Sie den ZEROED 60™ Sicherheitsschalter gemäß den Herstelleranweisungen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest sitzen.
Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation den Sicherheitsschalter auf ordnungsgemäße Funktion.

Nutzung

Um den Sicherheitsschalter zu aktivieren, bewegen Sie den Hebel in die „Feuer“Position.
Um den Sicherheitsschalter zu deaktivieren, bewegen Sie den Hebel zurück in die „Sicher“Position.
Achten Sie darauf, dass der Hebel leichtgängig ist und keine Blockaden aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sicherheitsschalter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei allen Sicherheitsanfragen zu helfen.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere Nutzung des CMMG ZEROED 60™
Sicherheitsschalters zu ermöglichen. Achten Sie stets darauf, sicher und verantwortungsbewusst mit Ihrer Waffe
umzugehen.
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ZEROED 60™ Safety Selector User Manual

Introduction
Thank you for choosing the CMMG® ZEROED™ Safety Selector. This manual provides important safety information
and instructions for the safe use of the ZEROED 60° Safety Selector. Please read this guide carefully before
installation and use to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the ZEROED 60° Safety Selector is installed correctly before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the safety selector for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the safety selector.
Do not use the safety selector while the firearm is loaded or in a potentially dangerous environment.
Ensure that the lever is fully engaged in the safe or fire position before handling the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backstop when handling the firearm.
Do not modify or attempt to repair the safety selector without professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver and any specific
tools recommended by the manufacturer.
Unload Firearm: Confirm that the firearm is completely unloaded.
Remove Existing Selector: If applicable, carefully remove the existing safety selector from the firearm.
Install ZEROED 60° Safety Selector:

Align the selector with the designated slot on the firearm.
Insert the selector fully into the slot until it is securely in place.

Test Operation: After installation, test the selector by moving it between the safe and fire positions to ensure
smooth operation.

Usage

To engage the safety, rotate the lever to the "Safe" position.
To disengage the safety, rotate the lever to the "Fire" position.
Practice safe handling and operation of the firearm at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the ZEROED 60° Safety Selector in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ZEROED 60° Safety Selector, please refer to the manufacturer's
website or contact customer support for assistance. Always ensure you are using the product in compliance with
local laws and regulations.

Thank you for prioritizing safety with the CMMG® ZEROED™ Safety Selector. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guide de Sécurité pour le Sélecteur de Sécurité
ZEROED 60™

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sélecteur de Sécurité CMMG® ZEROED™. Ce produit a été conçu pour offrir un
fonctionnement efficace et sécurisé. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation
appropriée et sécurisée de votre sélecteur de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sélecteur de sécurité est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du sélecteur de sécurité pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le sélecteur de sécurité uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne modifiez pas le sélecteur de sécurité d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son
fonctionnement.
Ne forcez pas le sélecteur de sécurité en cas de résistance. Cela pourrait endommager le mécanisme.
Assurezvous que le sélecteur de sécurité est en position "sécurisée" lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le sélecteur de sécurité.
Retrait de l'ancien sélecteur: Si vous remplacez un sélecteur de sécurité existant, retirezle en suivant les
instructions du fabricant.
Installation du nouveau sélecteur:

Alignez le sélecteur de sécurité ZEROED 60™ avec le mécanisme de l'arme.
Insérez le sélecteur en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Fixez le sélecteur en suivant les instructions spécifiques de votre arme à feu.

Vérification: Testez le sélecteur de sécurité pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Passage en mode sécurisé: Tournez le sélecteur vers la position "sécurisée" après chaque utilisation.
Passage en mode tir: Pour passer en mode tir, tournez le sélecteur de sécurité vers la position "tir" lorsque
vous êtes prêt à utiliser l'arme.
Vérification régulière: Avant chaque utilisation, vérifiez que le sélecteur fonctionne correctement et qu'il n'y a
pas de débris ou de dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sélecteur de sécurité dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de sécurité.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace du Sélecteur de Sécurité
CMMG® ZEROED™. Restez vigilant et assurezvous de respecter toutes les consignes de sécurité.
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Guida di Sicurezza per il Selettore di Sicurezza
ZEROED 60™

Introduzione
Grazie per aver scelto il Selettore di Sicurezza CMMG® ZEROED™. Questo prodotto è progettato per offrire
un'operazione a corsa corta di 60°, migliorando la velocità delle transizioni da sicuro a fuoco. È fondamentale seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il Selettore di Sicurezza in buone condizioni e controlla regolarmente eventuali segni di usura o
danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il Selettore di Sicurezza oltre il suo limite di movimento.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il selettore.
Utilizza sempre occhiali di protezione quando maneggi l'arma.
Non utilizzare il Selettore di Sicurezza se presenta segni di difetti o malfunzionamenti.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi l'arma dalla modalità di fuoco e assicurati che sia completamente scarica.
Segui le istruzioni specifiche fornite con il prodotto per l'installazione del Selettore di Sicurezza.
Verifica che il selettore sia fissato saldamente e funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Per passare dalla modalità sicura a quella di fuoco, ruota il selettore di sicurezza in senso orario.
Per tornare alla modalità sicura, ruota il selettore di sicurezza in senso antiorario.
Controlla sempre il funzionamento del selettore prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Selettore di Sicurezza secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di prodotti per armi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma seguire le procedure di smaltimento sicuro per i materiali metallici e
plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione
La sicurezza è la priorità principale quando si utilizza il Selettore di Sicurezza CMMG® ZEROED™. Segui queste
linee guida e precauzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Per ulteriori informazioni e
aggiornamenti sulla sicurezza, controlla regolarmente la piattaforma di Safety Gate dell'UE.
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ZEROED 60™ Turvavalitsin Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CMMG® ZEROED™ Turvavalitsimen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisuuden ja optimaalisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä turvavalitsinta vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.
Varmista, että turvavalitsin on kunnolla lukittu ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Ole erityisen varovainen, jos tuotetta käytetään lasten lähellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista turvavalitsin alkuperäisestä pakkauksestaan.
Asenna turvavalitsin seuraavasti:

Aseta turvavalitsin oikeaan asentoon.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan.
Testaa turvavalitsin varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö

Siirrä turvavalitsin turvallisesta ampumiseen 60° kulmassa.
Varmista, että ampuja on tietoinen ympäristöstään ennen ampumista.
Älä käytä turvavalitsinta, jos se ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuottajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät EU:n
Safety Gate järjestelmää saadaksesi nopeita päivityksiä mahdollisista vaarallisista tuotteista.

Kiitos, että valitsit CMMG® ZEROED™ Turvavalitsimen! Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för ZEROED 60™
Säkerhetsväljare

Introduktion
Tack för att du valt CMMG® ZEROED™ Säkerhetsväljare. Denna produkt är utformad för att ge skyttar en säker och
effektiv användning med en 60° rörelse. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att säkerhetsväljaren är i "säkert" läge när den inte används.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om du misstänker att den är defekt.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när du justerar säkerhetsväljaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapentillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:

Ta bort den gamla säkerhetsväljaren enligt tillverkarens anvisningar.
Montera den nya ZEROED 60™ Säkerhetsväljaren på plats.
Kontrollera att den sitter ordentligt och är korrekt installerad innan användning.

Användningsanvisningar:

För att växla mellan säkert och avfyrning, tryck på spaken i önskad riktning.
Kontrollera alltid att säkerhetsväljaren är i "säkert" läge när du laddar eller hanterar vapnet.
Använd produkten endast för avsett syfte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska och mekaniska komponenter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om CMMG® ZEROED™ Säkerhetsväljare, vänligen kontakta vår kundsupport
via den angivna kontaktmetoden på vår officiella webbplats. Vi är här för att hjälpa dig med dina frågor och
säkerställa en säker användning av vår produkt.

Tack för att du valt CMMG och för ditt engagemang för säkerhet!


